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You will need...
· DE Was Sie benötigen... · FR Vous aurez besoin de... · NL U heeft nodig... · ES Was Sie benötigen... · IT Occorrente...

(Including 1m extension) 4.7m

· DE (Inklusive 1m Erweiterung) 4.7m · FR (Incluant l’extension d’un mètre) 4.7m 
· NL (Inclusief Ren extensie) 4.7m · ES (Incluído 1m de extensión) 4.7m 

· IT (Inclusa Estensione di 1m) 4.7m 

 Assembling your Eglu Go 
· DE Ihren Eglu Go zusammenbauen · FR Assemblez votre Eglu Go · NL Uw Eglu Go in elkaar zetten · ES Monta tu Eglu Go 
· IT Assemblare il vostro Eglu Go 

3.7m

0.80m0.45m
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What you have received
· DE Das haben Sie erhalten · FR Qu’avez-vous reçu · NL Wat u heeft ontvangen · ES Qué has recibido · IT Cosa avete ricevuto (Contenuto)

Side Panel
005.1050

x4

Door Assembly
005.0251

x1

Go Corner Triangle
005.1051

x2

Top Panel Rear
005.1053

x1

Top Panel Mid Right
005.1065

x1

Top Panel Mid Left
005.1066

x1

Top Panel Front Left
005.1068

x1

Top Panel Front Right
005.1067

x1

Frame Tube Male
005.1073

x1

Frame Tube Female
005.1074

x1

810.0024.143.003: Fixings Pack

Run Clip
810.0013

x143

Double Run Clip
810.0001

x3

Tube Clip
810.0136

x11

810.0140.011: Fixings Pack 810.00141.002: Fixings Pack

Tube Bung
800.0066

x2

Run Shade
810.0099

x1

Skirt Supports
064.1078

x6

Skirt Corner Panel
005.1061

x2

Skirt Side Panel
005.1062

x6

005.0261: Eglu Go 2m Run Box 



· DE Das haben Sie erhalten · FR Qu’avez-vous reçu · NL Wat u heeft ontvangen · ES Qué has recibido · IT Cosa avete ricevuto (Contenuto)
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2m Run Exploded Assembly
· DE Auslauf Übersichtszeichnung · FR Plan de montage pour l’enclos · NL Montageplan Ren · ES Montaje básico del corral · IT Recinzione: Istruzioni di 
montaggio
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· DE So bringen Sie die doppelten Auslauf-Clips an · FR Comment attacher les doubles clips pour l’enclos · NL Hoe de dubbele renclips te bevestigen                         
· ES Cómo atar los clips dobles del corral · IT Come attaccare le doppie clip

· DE Zum Entfernen nutzen Sie eine Münze · FR Utiliser une pièce de monnaie pour l’enlever 
· NL Gebruik een muntje om te openen · ES Usa una moneda para abrir · IT Per rimuovere, usare una monetina

· DE So bringen Sie die Rohr Clips an · FR Comment attacher les clips aux tubes · NL Hoe de tubeclips te bevestigen 
· ES Cómo atar los tube clips · IT Come attaccare le tube clip

How to attach Run Clips
· DE So bringen Sie die Auslauf-Clips an · FR Comment attacher les clips pour l’enclos · NL Hoe de 
ren clips te bevestigen · ES Cómo atar los clips del corral · IT Come attaccare le clip

How to attach Double Run Clips

Use a coin to remove

How to attach Tube Clips
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Diagram showing all run clip positions 
· DE Abbildung mit der Position aller Auslauf-Clips · FR Schéma montrant où installer les clips pour l’enclos  · NL Schema voor bevestigen renclips                          
· ES Diagrama que muestra todas las posiciones de los clips del corral · IT Diagramma riportante la posizione di tutte le clip sulla recinzione
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How to build an Omlet Eglu Go 2m Run

 2x

 2x



Repeat on other side
Auf der anderen Seite wiederholen 
Répétez l’opération de l’autre côté 
Herhaal aan andere zijde 
Repetir en la otra cara 
Ripetere sul lato opposto

UK
DE
FR
NL
ES
IT

 2x



 4x

800.0005

· DE Falls Sie die Auslauftür lieber an der Seite des Stalles haben, nehmen Sie die Tür heraus und tauschen Sie mit einem Seitenpanel.
· FR Si vous voulez la porte de l’enclos sur le côté, dé-clipssez le panneau de porte avant pour le mettre à la place d’un panneau latéral.
· NL Als u het rendeurtje aan de zijkant wilt, maak het onderste deurpaneel dan los en verwissel het met een zijpaneel.
· ES Si quieres tener la puerta en un lateral, desengancha el panel inferior de la puerta y colócalo en la parte lateral. 
· IT Per spostare la porta ai lati del recinto, rimuovere le clip dal pannello con porta e sostituire con un pannello laterale.

If you want the door on the side of the run, unclip the lower door panel and swap it with a side panel 



005.1050
x2

2m Run Assembly
· DE Aufbau des 2m Auslaufs · FR Plan de montage pour l’enclos de 2 mètres  · NL 2m Ren Montage · ES Montaje del corral de 2m                    
· IT Istruzioni di montaggio per la recinzione di 2m
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005.0030

 x4

800.0005



 x6

810.0013 

005.1053

 x10

810.0013 

005.0257
x2

Diagram showing all run clip positions

· DE Abbildung mit der Position aller Auslauf-Clips
· FR Schéma montrant où installer les clips pour l’enclos 
· NL Schema voor bevestigen renclips 
· ES Diagrama que muestra todas las posiciones de los clips del corral
· IT Diagramma riportante la posizione di tutte le clip sulla recinzione.

page
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005.1073 005.1074

800.0066
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005.1051
x2

 x8

810.0013 

005.0251

 x16

810.0013 

 x1

810.0001

If you have any run extensions please refer to these instructions now.
· DE Falls Sie eine Auslauferweiterung haben, folgen Sie nun bitte der Anleitung für die Auslauferweiterung
· FR Si, vous avez une extension d’enclos, suivez maintenant les instructions relatives aux extensions d’enclos.
· NL Als u een verlenging voor de ren heeft, ga dan nu naar de betreffende instructies en volg deze.
· ES Si tienes extensiones de corral, por favor, sigue las instrucciones de extensión de corrales ahora
· IT Se il vostro recinto ha estensioni, si vedano ora le istruzioni relative al loro montaggio.
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800.0062

Caution do not over tighten screws
Die Schrauben nicht überdrehen 
Ne serrez pas trop fort
Niet te vast zetten
No apretar demasiado
Non avvitare troppo stretto
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005.0006

005.0010





810.0099

810.0099

That’s it! Congratulations, your new Eglu Go is now ready for chickens.

· DE Das war’s! Herzlichen Glückwunsch, Ihr Eglu Go ist nun bereit für die Hühner · FR C’est fini! Félicitations, votre nouvel Eglu Go est maintenant prêt 
à accueillir vos poules · NL Klaar! Gefeliciteerd, uw nieuwe Eglu Go is nu gereed voor de kippen · ES Hecho! Felicidades, tu nuevo Eglu Go está ahora 
preparado para tus gallinas · IT Montaggio completato! Congratulazioni! Il vostro nuovo Eglu Go e’ pronto per le vostre galline.



Front Door:

Rear Door:

Empty and Clean the Bedding Tray:
· DE Leeren und reinigen Sie die Kotschublade. · FR Videz et nettoyez le plateau · NL Schud de mestlade leeg en maak schoon. 
· ES Vacía y limpia la Bandeja de Cama · IT Svuotare e pulire le vaschette di scolo

Deep Clean
· DE Grundreinigung · FR Nettoyage en profondeur · NL Grondig schoon · ES Limpieza profunda · IT Per una pulizia piu’ profonda
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· Eglu Go Do’s and Don’ts ·

DO collect and enjoy your eggs everyday. Leaving eggs in the Eglu 
Go can cause your chicken to go broody and not lay any eggs for a 
few weeks.

DO make sure your chickens have food and water. Without food 
and water your chickens will die.

DO let your chickens out of the Go everyday. If you are away, then leave the 
Eglu Go door open so that the chickens can get out into the run in the morning. Not 
letting your chickens out will lead to distressed chickens and could lead to terminal 
overheating.

DO supervise children when they are using the Eglu Go or interacting with the 
chickens. Chickens can be unpredictable and peck at anything, including people.

DO take extra care when using the lawn mower around the ‘skirt’ of the run. 
Without care you will damage the ‘skirt’ with the lawn mower.

DO wash your hands thoroughly after coming in contact with the Eglu Go or 
chickens.

DO be aware that chickens have sharp beaks and claws and they may peck or 
scratch at something that resembles food or looks interesting to them. Small shiny 
things are especially attractive to chickens.

DO check that the run door and rear panel are well secured. If they are not secure 
your chickens are at greater risk of a predator getting them.

DON’T sit or climb on the run. This is not only dangerous but can 
lead to the run being damaged.

DON’T let children inside the run or Eglu Go. This could lead to 
them getting stuck.

DON’T leave the door of the run open while your chickens roost at night. This 
will compromise your chickens safety by allowing predators to get into the run.

DON’T keep the Eglu Go on uneven ground as this will make the run less secure. 
It can also cause the run ‘skirt’ to be a tripping hazard.

DON’T use bleach, solvents or strong detergent to clean the Eglu Go, they 
could damage the plastic.

DON’T keep the Eglu Go near sources of ignition, such as a bonfire or 
barbecue, because they could set the Eglu Cube on fire.

DON’T use the Eglu Go for anything other than housing chickens. It has not 
been designed for any other purpose. 

DON’T keep more than 2-3 heavy breeds, 3 medium sized breeds or 4-5 small 
breeds in the Eglu Go with the standard run.

Sammeln Sie täglich frische Eier ein. Die Eier im Eglu zu belassen 
kann dazu führen, dass sie von den Hühnern gebrütet werden. 
Sie werden dann für einige Wochen keine Eier legen.

Stellen Sie sicher, dass die Hühner mit Futter und Wasser 
versorgt sind, sonst sterben die Hühner.

Lassen Sie die Hühner täglich aus dem Eglu. Wenn Sie einmal nicht da sind, 
lassen Sie die Tür des Stalles offen, so dass die Hühner am Morgen in das 
Gehege können. Die Hühner nicht heraus zu lassen kann dazu führen, dass 
die Hühner gequält und überhitzt werden.

Kinder sollten stets beaufsichtigt werden, wenn Sie am Go sind oder mit den 
Hühnern agieren. Hühner können manchmal nach Dingen picken, inklusive 
Menschen.

Passen Sie besonders gut auf die Fuchssicherung auf, wenn Sie den Rasenmäher 
nutzen. Das Gitter kann sonst durch den Rasenmäher beschädigt werden.

Waschen Sie Ihre Hände, nachdem Sie mit dem Eglu Go oder den Hühnern in 
Kontakt waren.

Sie sollten wissen, dass Hühner scharfe Schnäbel und Klauen haben. Manchmal 
picken sie nach etwas, was wie Futter oder einfach nur interessant aussieht. Kleine, 
glänzende Dinge erscheinen den Hühnern besonders interessant.

Stellen Sie sicher, dass die Auslauftür und das Rückteil fest verschlossen sind. Falls 
dies nicht der Fall ist, laufen die Hühner Gefahr, von Raubtieren angegriffen zu 
werden.

Sitzen oder klettern Sie nicht auf den Auslauf. Das ist nicht nur 
gefährlich, sondern kann den Auslauf auch beschädigen.

Lassen Sie niemals Kinder in den Auslauf oder das Eglu. Sie 
können dort stecken bleiben.

Lassen Sie die Tür des Auslaufs nicht offen, wenn ihre Hühner nachts schlafen. 
Dies gefährdet die Sicherheit ihrer Hühner. 

Stellen Sie das Eglu nicht auf eine unebene Fläche, da es dadurch der Auslauf 
weniger sicher ist. Außerdem kann die Fuchssicherung dadurch zur Stolperfalle 
werden.

Nutzen Sie keine Bleichmittel, Lösungsmittel oder scharfe Reiniger zur Reinigung 
des Eglus, da das Plastik dadurch beschädigt werden könnte.

Stellen Sie das Eglu nicht in der Nähe von potenziellen Zündquellen wie Lagerfeuer 
oder Grill auf, da diese das Eglu in Brund setzen können.

Nutzen Sie das Eglu nicht für die Behausung anderer Tiere als Hühner. Dafür ist es 
nicht entworfen worden.

Halten Sie nicht mehr als 2-3 große, 3 mittelgroße oder 4-5 kleine Rassenin einem 
Eglu Go mit dem stundardmäßigen Auslauf.

· Die Eglu Go “Do’s und Don’ts” ·DE

!



· Les choses à faire et à ne pas faire avec votre Eglu Go ·

Collectez et profitez d’œufs frais chaque jour. Attention, ne pas 
collectez les oeufs de vos poules peut contribuer à la diminution du 
nombre d’œufs pondus.

Faites en sorte que vos poules aient en permanence de la nourriture 
et de l’eau. Sans nourriture ni eau vos poules mourraient.

Laissez sortir vos poules de l’Eglu Go chaque jour. Si vous partez pour plusieurs 
jours, laissez la porte de l’Eglu Go ouverte afin que vos poules puissent profiter de 
l’enclos durant la journée. Si vous ne laissez pas sortir vos poules du poulailler, elles 
deviendront stressées.

Soyez attentif lorsque des enfants jouent avec vos poules : ces dernières sont 
imprévisibles et peuvent picorer toutes sortes de choses, dont les humains.

Faites très attention quand vous utilisez votre tondeuse à gazon près de votre 
enclos afin de ne pas endommager la jupe anti-tunnel positionnée au-dessus de la 
pelouse, autour de l’enclos.

Nettoyez-vous les mains après avoir été en contact avec l’Eglu Go ou vos poules.

Soyez conscient que les poules ont des becs crochus et des griffes et qu’elles 
peuvent picorer tout ce qui ressemble à de la nourriture. Les petites choses brillantes 
attirent également leur attention. 

Vérifiez que la porte de l’enclos ainsi que celle du poulailler sont bien attachées. 
Si ce n’est pas le cas, vos poules ont plus de risques de se faire attaquer par des 
prédateurs.

Ne vous asseyez pas et ne grimpez pas sur l’enclos. C’est non 
seulement dangereux mais cela va également abîmer l’enclos.

Ne laissez pas des enfants dans l’enclos ou dans l’Eglu Go, ils 
pourraient y rester bloqués.

Ne laissez pas la porte de l’enclos ouverte pendant que vos poules dorment la nuit. 
Cela permettrait à des prédateurs de les attaquer.

N’installez pas votre Eglu Go sur un sol irégulier car cela pourrait rendre l’enclos 
moins sécurisé. La jupe anti-prédateur pourrait également vous faire trébucher.

N’utilisez pas de détergents, solvants ou eaux de javel trop concentrés pour 
nettoyer votre Eglu Go : ils pourraient abîmer le plastique.

Ne gardez pas l’Eglu Go près de sources de forte chaleur, comme par exemple un 
feu d’artifice ou encore un barbecue : cela pourrait mettre le feu à votre Eglu Go.

N’utilisez pas l’Eglu Go pour autre chose que garder vos poules. Il a été conçu 
uniquement dans ce but précis.

Ne gardez pas plus de 2 à 3 poules de grande taille, 3 poules de taille moyenne 
ou 4-5 petites poules dans un Eglu Go avec un enclos standard et son extension.

Verzamel de eitjes elke dag. Eitjes en de Eglu Go laten liggen maakt 
de kippen broeds, waarna ze een aantal weken niet meer leggen.

Zorg dagelijks voor voedsel en water. Zonder verzorging gaan de 
kippen dood.

Laat uw kippen elke dag naar buiten. Bent u langer afwezig, laat het deurtje dan 
open, zodat de kippen in de ren kunnen. Ingesloten kippen raken gestresst en 
mogelijk ook oververhit.

Houdt kinderen bij de Eglu Go en de kippen in de gaten. Kippen kunnen soms 
onverwachts pikken, ook naar mensen.

Wees voorzichtig met grasmaaien rond de Eglu Go. Zowel de plensranden als de 
maaier kunnen beschadigd raken.

Was uw handen na contact met de Eglu Go of de kippen.

Bedenk dat kippen scherpe snavels en klauwen hebben, en alles pikken en krabben 
dat lijkt op voedsel of anderzijds interessant is. Vooral kleine glinsterende spullen 
trekken hun aandacht.

Zorg er voor dat de deur van de ren, en het achterpaneel goed dichtzitten. Anders 
is er altijd een risico dat een roofdier toegang heeft.

Ga niet klimmen of zitten op de ren. Dit is gevaarlijk en kan 
leiden tot beschadigingen.

Laat geen kinderen in de ren of in de Eglu Go. Ze kunnen klem 
komen te zitten.

Laat de deur van de ren nooit open als uw kippen op stok zijn. Ze kunnen van 
roofdieren van streek raken en zichzelf verwonden.

Plaats de Eglu Go nooit op een ongelijk oppervlak. De ren is dan niet veilig meer, 
en men kan struikelen over de flensranden.

Gebruik geen bleek, oplosmiddelen of sterke reinigers om de Eglu Go te reinigen. 
Het plastic kan beschadigd raken.

Houd de Eglu Go weg van open vuur, zoals kampvuren of barbecues, aangezien 
De Eglu Go dan in brand kan vliegen.

Gebruik de Eglu Go alleen voor het houden van kippen. Het is niet ontworpen voor 
andere doeleinden.

Plaats nooit meer dan 2-3 grote rassen of 3 krielkippen in de de Eglu Go met ren 
en extensie.

· Eglu Go: wat wel en wat niet? ·

!



· Qué hacer y qué no hacer con el Eglu Go  ·

Recoge y disfruta de tus huevos todos los días. Si se dejan los huevos 
en el Eglu Go puede que la gallina se quede clueca y no ponga 
huevos durante unas semanas.

Asegúrate de que tus gallinas tengan comida y bebida. Sin comida 
ni bebida, tus gallinas morirán.

Saca a tus gallinas del gallinero Eglu Go todos los días. Si estás fuera de casa, deja 
la puerta del gallinero abierta para que las gallinas puedan salir al corral por la 
mañana. No dejar salir a las gallinas puede dañar a las gallinas y recalentar el 
gallinero.

Cuida a tus niños cuando esté usando el gallinero Eglu Go interactuando con las 
gallinas. Las gallinas pueden ser impredecibles y picar cualquier cosa incluyendo 
personas.

Ten especial cuidad cuando se usan corta céspedes alrededor de la falda del 
corral. Si no se tiene cuidado, se puede dañar las faldas con los corta céspedes.

Lávate las manos después de estar en contacto con el Eglu Go y con las gallinas.

Hay que tenes en cuenta que las gallinas tienen el pico y las garras afiladas y 
pueden atacar cualquier cosa que se asemeje a un alimento y las miradas son 
interesantes para ellas. Las pequeñas cosas brillantes son especialmente atractivas 
para las gallinas.

Asegurarse de que la puerta del corral y la parte trasera del corral esté bien 
amarrado, puesto que si no es así, los depredadores pueden entrar amenazando 
a nuestras gallinas.

No sentarse ni subirse al corral. Puede ser peligroso y además, 
podemos romper el corral.

No dejar a los niños entrar en el corral o en el gallinero Eglu Go. 
Podría provocar que se quedasen atrapados dentro.

No dejes la puerta del corral abierta durante la noche. Esto comprometerá la 
seguridad de tus gallinas frente a todo tipo de depredadores

No coloque el Eglu Go en un terreno irregular, porque el corral perderá su 
seguridad. También puede hacer que la falda del corral sea una causa de tropiezo.

No utilice lejía, disolventes o deteregentes fuertes para limpiar el Eglu Go, puesto 
que podrían dañar el plástico.

No colocar el Eglu Go cerca de focos inflamables, como hogueras o barbacoas, 
para no dar fuego al Eglu Go.

No utilice el Eglu Go para nada más que no sea utilizarlo para la cría de gallinas. 
No está diseñado para ninguna otra solución.

No críe más de 2-3 gallinas de tamaño grande, 3 gallinas de tamaño medio o 4-5 
gallinas pequeñas en el Eglu Go con el corral standard y la extensión.

Raccogliete e godetevi le vostre uova ogni giorno. Lasciare uova 
all’interno dell’Eglu Go può indurre le galline a non deporne per 
qualche settimana. 

Assicuratevi che le vostre galline abbiano sempre cibo e acqua. 
Senza di questi moriranno.

Lasciate che le galline razzolino liberamente fuori dall’Eglu ogni giorno. Se non 
siete in casa, lasciate pure la porta dell’Eglu Go aperta in modo tale che le galline 
possano uscire nel recinto durante il giorno. Rinchiudere le vostre galline nell’Eglu 
può provocare loro forte stress, fino alla morte per surriscaldamento.

Sorvegliate sempre i vostri bambini quando usano l’Eglu Go o interagiscono con le 
galline. Le galline possono essere imprevedibili e beccare qualunque cosa, persone 
incluse.

Siate particolarmente attenti quando usate il vostro tagliaerba vicino alla tela anti-
tunnel intorno al recinto: potrebbe venire danneggiata.

Lavare sempre le mani dopo essere stati in contatto con le vostre galline e l’Eglu Go.

Attenzione! Le galline hanno becchi affilati e artigli con i quali potrebbero beccare 
o graffiare oggetti che assomigliano a cibo o, in generale, qualsiasi cosa catturi la 
loro attenzione. Particolarmente graditi sono gli oggetti di piccole dimensioni che 
luccicano.

Controllare sempre che la porta del recinto e i pannelli posteriori siano ben chiusi. 
Se non vengono correttamente bloccati, il rischio che le vostre galline siano 
catturate e mangiate da altri predatori aumenta notevolmente.

Non sedersi o arrampicarsi sul recinto. Oltre ad essere pericoloso, 
questa azione può portare al danneggiamento del prodotto.

Non permettere ai bambini di entrare nell’Eglu Go. Potrebbero 
rimanere bloccati.

Non lasciare la porta del recinto aperta durante la notte, mentre le vostre galline 
dormono. Questo ne comprometterebbe la sicurezza, permettendo ad eventuali 
predatori di avere accesso al recinto.

Non lasciare l’Eglu Go su superfici irregolari in quanto questo renderebbe meno 
sicuro il recinto. Inoltre, potreste inciampare nella tela anti-tunnel.

Non usare sbiancanti, solventi o detergenti forti per la pulizia del vostro Eglu Go: 
potrebbe danneggiarne la plastica.

Tenere l’Eglu Go lontano da fonti di calore (es. falò, barbecue, ecc...): potrebbe 
prendere fuoco.

Non usare l’Eglu Go se non come pollaio. E’ stato concepito solo per questa 
funzione.

Non tenere più di 2-3 uccelli di taglia grande, 3 di taglia media o 4-5 di piccola 
taglia, all’interno di un Eglu Go con recinto standard ed estensione.

· Eglu Go: cosa fare e cosa evitare ·

!
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For further information...

· DE Für weitere Informationen... · FR Pour plus d’informations... · NL Voor meer informatie of advies... · ES Para más información...
· IT Per ulteriori informazioni...

www.omlet.co.uk · t. 01295 750094 · email. hello@omlet.co.uk

www.omlet.de · t. +49 911 3749072 · email. hallo@omlet.de

www.omlet.fr · t. 01 76 35 05 20· email. hello@omlet.co.uk

www.omlet.nl · t. 085 888 3571 · email. hello@omlet.co.uk

www.omlet.es · t. 0932 201 199 · email. info@omlet.es

www.omlet.it · t. 0294 752010 · email. hello@omlet.co.uk

www.omlet.ie · t. 01 513 7973  · email. hello@omlet.co.uk

www.omlet.us · t. 1 646 4341 104 · email. hello@omlet.co.uk

www.omlet.com.au · t. 02 8103 4124 · email. info@omlet.com.au
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